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Siirt’te Arap Halk Türküleri Analitik Bir Araştırma
Öz

Bu makalede, Siirt’te bazı Arap halk türküleri ele alınmıştır. Girişte halk türkülerinin 
mahiyetiyle ilgili bazı teorik bilgiler verildikten sonra söz konusu türkülerin temel özellik-
leri ortaya koymaya çalışılmıştır. Araştırmada Siirt Arap halk türküleri üzerindeki perde-
yi kaldırmayı hedeflenmiştir. Siirt halk türkülerinin özelliklerinin ortaya çıkması için yeni 
araştırmalar için kapıyı araladık. Daha da önemlisi söz konusu türkülerin edebi yapısını 
ortaya koymaya çalıştık. Araştırmamız şu türküleri içermektedir: “Fî Hime”, “O ya felek 
ya felek”, “Kıd ‘allimtu’l-Cigara”, “ ‘Abertu ‘Ale’l-Velâye”, “Oy Delal Delal”, “Ay ley 
ley ley Hine”, “İmmî Rasî Vacca‘nî”, “Ta‘ay fihlînî İmmî”, “İmbarek İlmevsime”.
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In this study we dealt with Arabic folk songs of Siirt. We dealt on the characteristics 
of Arab folks songs of Siirt. In this research, we tried to draw off the curtain on the folk 
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 خلاصة البحث
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"فلك" ، "قِتْ علمت الجيغارة" ، "عبرت على الولاية" ، "أوُيْ دلاؿ دلاؿ" ، " تعي "عبِ"، راسي وجّ  إمّي " آي لِذ لِذ لِذ حبُى

 رؾ الدوسمى"إمبا"فحليبِ إمي"، 
 الأغنيات الشعبية ، اللهجة ، اللغة العربية ، الأدب الشعبي ، أسعرد. مفاتيح الدراسة:
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songs and pave the way for researchers to enter this untouched area so that the valuable 
folk songs peculiar to Siirt Arabs may come to the light. We also endeavored to show the 
literary structure which those folk songs have. In our analysis based research those folks 
songs are analyzed: “Fi Heme”, “O ya felek ya felek”, “Qıd allimtu”l-Cigara”, “Abertu 
Ale”l-Velaye”, “Oy Delal Delal”, “Ay ley ley ley Hine”, “İmmi Rasi Waccani”, “Taay 
fihlini İmmi”, “İmbarek İlmewsime”.
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 توطئة

المحكي منو من أغنيات وحكايات  لاسيّماو  إفّ ما بٚلفو الشعوب من الدوروث الشعبي،
 وراءونظرتها للحياة ولدا  ،وفلسفتها ،وتاريخها ،ذاكرة تلك الشعوب –حقا  – د  عي -وقصص وأمثاؿ

ما يبذؿ  بٗقدارؿ في سبيل الحفاظ عليها وتسجيلها الذا كاف من الضروري بذؿ الجهد والد ؛الحياة
أبناء الشرؽ وقد فعل ىذا كثبّ من  ،طة بهمللحفاظ على حياة الناس وحِايتهم من الأخطار المحي

 . والغرب
ىذا من ناحية، ومن ناحية أخرى يجب التأكيد على أهمية ىذا الدوروث الغالر من جانب 

فالشاعر أو  ،لشعراء والأدباء ومصدرا ثريا فياضا لكل من يدلك يراعا أو قرطاسا، وإلذامو لقيمتو الأدبية
ولا  -عن موروث شعبو ولزيطو الذي يتنفس فيو الصعداء لا يأتي الأديب الدنقطع الصلة عن ماضيو و 

تثة بإنتاج لو روح وفيو حياة، فإنتاجو أشبو ما يكوف بشجرة خاوية على عروشها لر - يتأتى لو أف يأتي
 ن جذورىا وترابها ومائها. م

وىل سجلنا كل ىذا الدوروث الثري في لستلف الأقطار العربية  ؟لكن ىل حافظنا على ذلك
 ،عنها لا علم لكثبّ من الدهتمبْ بوجودىا ةلأف ىناؾ قبائل وشعوبا عربية مغفول ؛؟ لا أعتقد ذلك

 فضلا عن موروثها.
ىذا البحث الدوروث الشعبي لعرب أسعرد في جنوب شرؽ تركيا في الدنطقة  فيوسأدرس 

لأبٕاث أخرى أكثر  بدياربكر، وسأكتفي من ىذا الدوروث بالأغنية فقط، وأترؾ المجاؿالدعروفة تاريخيا 
 .سعة لدراسة باقي أنواع ىذا الدوروث

 لكن أودو الددينة جغرافيا وبشريا،  وينبغي ىنا أف أذكر شيئا عن عرب أسعرد مع رسم إطار
على وتاريخ سكانها العرب  ،ذه الددينةأف أببْ بأف الدصادر التاريخية بٖلت علينا في تدوين تاريخ ى أولا
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من تاريخ بلاد الجزيرة الدؤرخوف خاص سوى معلومات وأخبار مبثوثة ىنا وىناؾ ضمن ما يذكره  لضو
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إلذ  5لتتحوؿ في القرف السابع الذجري ؛احتموا بها، فبدأت تتطورو  ،فهرع سكاف تلك الددف إلذ أسعرد

                                                           
 بلوغ ، كريشلزمود  الآلوسي،؛ 536-534. ص 2. مج ،5955دار صادر، ببّوت،  ،البلداف معجم ، ياقوت ،الحموي  1

، لسبَاجي و 222-257. ص ،5. مج ،5354تصحيح: لزمد بهجت الأثري، ببّوت،  ،العرب أحواؿ معرفة في الأرب
 .554. ص ،5985 تعريب: بشبّ فرانسيس جرجيس عواض، ببّوت، ،الشرقية الخلافة بلداف ، ويج

2 Aslan, Ahmet, “Miladî XII. Ve XIII. Yüzyılda Siirt‟te Arap Edebiyatı Çevresi”, Harran Üniversitesi, 
İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2008,Yıl: 13, Sayı: 20, s. 103-104. 

 .536-534. ص ،2. مج ،البلداف معجم الحموي،  3
 .95. ص ،5963ببّوت،  دار الكتاب اللبناني، ،الفارقي تاريخ الفارقي، الأزرؽ ابن 4

5 Aslan, “Siirt‟te Arap Edebiyatı Çevresi”, s. 104-105. 
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türkülerin edebi yapısını ortaya koymaya çalıştık. Araştırmamız şu türküleri 
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 6ومركز علمي وسياسي ىاـ في دياربكر، و إليها انتسب كثبّ من الأدباء والعلماء حاضرة الدنطقة
 7والساسة

في أعماؽ التاريخ، والذي نريد أف نصل إليو ىو أف ىناؾ خوضا ولا نريد أف نطيل القوؿ 
وقوذلوؽ من أقضية  ،منطقة لشتدة من أسعرد الحالر بٗا حولذا من قرى وأقضية مثل تلِ و إلذ ساسوف

تسكنها قبائل عربية ما زالوا  ،مدينة باطماف الحالية، فخاصْكُوي من أعماؿ مدينة موش شرؽ تركيا
 وموروث شعبي عربي متأثر بالكردية والبَكية إلذ درجة كببّة. ا،الخاصة به الذجته الذيتحدثوف العربية، و 

 ،ىناؾ وجود كثيف للعرب في جنوب شرؽ تركيا وخاصة على الحزاـ الحدودي مع سوريا
حيث بعض أقضية  ،إلذ ماردين منعطفا إلذ شماؿ دجلة ،حيث يبدأ من أنطاكية مرورا بأورفا )حراف(

حيث حدود لزافظة موش  ،فخاصكوي ،فقوذلوؽ ،أسعرد ببعض أقضيتها فساسوف ماردين فمحافظة
الشرقية  بالجوار مع الددينة التاريخية بدليس. والذي يهمنا ىنا في دراستنا ىذه ىو لزافظة أسعرد مع 

 بعض أقضيتها.
 حفوا إلذ ىذه الدناطق؟ز ومبٌ ولداذا  ؟لكن من ىؤلاء العرب

وؿ: إف من الثابت تاريخيا أف كثبّا من القبائل العربية كانت ىذه الأسئلة نق لىللإجابة ع 
الإسلامية، وىاجر بعضها ضمن مشروع نشر  اتقد ىاجرت بٕثا عن الأمن أو الداء قبل الفتوح

الدعوة الإسلامية إلذ أماكن نائية، وشرقت وغربت، وتفرقت جنوبا وشمالا سواء في البلاد الإفريقية 
وجود في تلك البقاع،  فرادىاحيث ما زاؿ لأ ،وبلاد الفرس أو غبّ ذلك ،أو في الأناضوؿ ،القاصية

وامتزجوا بشعوب أخرى مع الحفاظ على لغتهم وثقافتهم المحكية، بيد أنهم  ،وتكيفوا بالمحيط الجديد
ض عليهم من التعلم بلغة الشعوب رِ بسبب ما فُ  ، و ذلكأميوف لا يعرفوف الكتابة العربية ولا قراءتها

شبّ بعض الدصادر تحيث  ،ومن ىذه الددف مدينة أسعرد ،. ومن ببْ ىذه الدناطق دياربكرالحاكمة
وبكر قد ىاجر إلذ بلاد الجزيرة واستوطنها، حبٌ  ،ومضر ،التاريخية إلذ أف بعض القبائل العربية كربيعة

                                                           
كتاب ، "أسعرد في البَاث العربي الشعر والشعراء نموذجا"للاطلاع على أىم ىؤلاء الأدباء والعلماء انظر: لزمد إبراىيم حُوّر،  6

 . 487-474، ص. 2006، من منشورات بلدية أسعرد، الدولر الأوؿ مؤبٛر أسعرد
7  Demircan, Adnan, “Osmanlılar Dönemine Kadar Siirtli Devlet Adamları”, Uluslararası Siirt 
Sempozyumu, Siirt Belediyesi, 2006, s. 181-188. 
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ومضر وبناء على ىذا، فإف قبيلة ربيعة استقرت على شواطئ دجلة،   8غلب على سكانها الأصليبْ.
البٍ من ضمنها أسعرد،  ،ستقرت فيما يسمى بدياربكراستقرت على شواطئ الفرات، بينما ربيعة ا

 9وشيباف البٍ تعد من أىم بطوف بكر استقرت، وعاشت في أسعرد وماردين. 
لكثبّ من القبائل العربية المجاورة  أف الصراع الدائر ببْ الروـ والفرس فتح لرالاً في لا شك 

وكاف الروـ والفرس يغضوف النظر عن ىذه الزحوؼ البٍ لا  ،هافيه الدنطقة والاستيطاف للزحف إلذ ىذ
لدا كانوا يشكلوف لذم حزاما أمنيا ب٘اه أعدائهم، وربٗا كانت ىذه العملية نتيجة  ؛هامنهم عليخطر 

 10خطة مدروسة من قبل كلا القوتبْ.
 تفاصيلها في دراستنا عن لشيزات لضيل الدعنيبْ إلذ ،كثبّة  ائصوللهجة المحكية في أسعرد خص

( اللاتينية أو )ڤ( Vىذه اللهجة المحكية. إلا أف أىم لشيزاتها ىي قلب حرؼ الضاد والظاء والذاؿ )
ولا ينطقوف ىذه الأحرؼ أبدا حيث أخرجوىا من أبٔديتهم،  ، وحرؼ الثاء اللثغية )فاء( ،الفارسية

وىكذا كما سيتببْ  falabو ثعلب  vahabو ذىب  varabaوضرب  Vohurفينطقوف الظهر 
، (pكما أنهم أضافوا إلذ الأبٔدية العربية أحرفا وىي ) النماذج البٍ نثبتها من الأغنيات. سياؽمن 

 11 نکتبها )چ( (chو ) (ژنکتبها ) (jو ) )پ(حيث نكتبها 
ية، عرب أسعرد اليوـ أميوف بالنسبة للغتهم الأـ، حيث لا يعرفوف القراءة والكتابة بالعرب

بٙت تأثبّ اللغات  -دوف شعورمن  – للغتهم وىذا من شأنو أف يدفع الأىالر إلذ بٙريف سريع
دوف ىذا، ولا حافز يدفع إلذ حِاية من حيث لا ضابط يحوؿ  ،والثقافات المحيطة بهم من كردية وتركية

ؿ مفردات لا حد لشا فتح لرالا واسعا لإدخا ،والإبقاء على الأصل الدوروث ،اللغة من الدخيل الدفرط

                                                           
 فتوح  بلازوري، أبوالحسن و 435. ص 5. مج ،5967 ببّوت، صادر، دار التاريخ، في الكامل  ،عزالدين الأثبّ، إبن 8

 .584. ص ،5995 ببّوت، العلمية، الكتب دار ،البلداف
9 Seçkin, Bekir Sami, Başlangıçtan Günümüze Siirt Tarihi, İstanbul Siirtliler Derneği, İstanbul, 2005, s. 
50. 
10 Cöhce, Salim, “Türk Hakimiyetine Geçiş Döneminde Mardin ve Çevresi”, I. Uluslararası Mardin 
Sempozyumu, İstanbul, 2006, s. 10. 
11 Çıkar, M. Şirin ve Timurtaş, Abdulhadi, “Siirt Yöresinde Konuşulan Arapçanın Temel Özellikleri”, 
Nüsha, Yıl: 9, Sayı: 28, 2009, s. 87-112; Grigore, George, “Le système consonantique de l’arabe parlé à 
Siirt (Turquie)”, in Revue roumaine de linguistique LV (3), 2010, 223-235; Gabriel Bițună, On Loaned 
Consonants in The Spoken Arabic of Sıırt, Romano-Arabica, Āmmiyya and Fuṣḥā in Linguistics and 
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 أسعردالعربية الشعبية في  الأغنية

 دراسة تحليلية
 عبدالذادي بٛورتاش

 خلاصة البحث
مدخل عاـ تناولنا فيو  لذإيتناوؿ ىذا البحث نماذج عدة من الأغاني العربية الشعبية في أسعرد دراسة بٙليلية بالإضافة 

ماىية الأغاني الشعبية وخصائصها في أسعرد، ويحاوؿ البحث أف يكشف النقاب عن تلك الأغاني، ويفتح الطريق أماـ الباحثبْ؛ 
بٚتص بعرب أسعرد، الذين يدلكوف الكثبّ  ولآلرليدلوا بدلوىم في ىذا الدضمار البكر؛ كي يظهر للعياف ما يتضمنو من جواىر 

ن ىذه الجواىر، مع بياف البنية الأدبية للأغنيات، والدراسة تشمل الأغنيات التالية:  "في حِِِى في حِِِى" ، "أوُ يا فلك يا والكثبّ م
"فلك" ، "قِتْ علمت الجيغارة" ، "عبرت على الولاية" ، "أوُيْ دلاؿ دلاؿ" ، " تعي "عبِ"، راسي وجّ  إمّي " آي لِذ لِذ لِذ حبُى

 رؾ الدوسمى"إمبا"فحليبِ إمي"، 
 الأغنيات الشعبية ، اللهجة ، اللغة العربية ، الأدب الشعبي ، أسعرد. مفاتيح الدراسة:

 
Siirt’te Arap Halk Türküleri Analitik Bir Araştırma 

Bu makalede, Siirt‟te bazı Arap halk türküleri ele alınmıştır. Girişte halk 
türkülerinin mahiyetiyle ilgili bazı teorik bilgiler verildikten sonra söz konusu türkülerin 
temel özellikleri ortaya koymaya çalışılmıştır. Araştırmada Siirt Arap halk türküleri 
üzerindeki perdeyi kaldırmayı hedeflenmiştir. Siirt halk türkülerinin özelliklerinin 
ortaya çıkması için yeni araştırmalar için kapıyı araladık. Daha da önemlisi söz konusu 
türkülerin edebi yapısını ortaya koymaya çalıştık. Araştırmamız şu türküleri 
içermektedir: “Fî Hime”, “O ya felek ya felek”, “Kıd „allimtu‟l-Cigara”, “ „Abertu 
„Ale‟l-Velâye”, “Oy Delal Delal”, “Ay ley ley ley Hine”, “İmmî Rasî Vacca„nî”, 
“Ta„ay fihlînî İmmî”, “İmbarek İlmevsime”. 
Anahtar Kelimeler: Halk Türküleri, Halk Edebiyatı, Arap Dili, Lehçe, Siirt. 

 
 

An Analysis on Arabic Siirt Folk Songs 

In this study we dealt with Arabic folk songs of Siirt. We dealt on the 
characteristics of Arab folks songs of Siirt. In this research, we tried to draw off the 
curtain on the folk songs and pave the way for researchers to enter this untouched area 
so that the valuable folk songs peculiar to Siirt Arabs may come to the light. We also 

                                                           
ييل يىزنجى جبمعة الإلهيبت في بكلية التدريس هيئة وعضى وبلاغتهب العربية اللغة في دكتىراه.e-
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خلق ىذا الأمر في الجيل الجديد ازدواجية مفرطة في   من ثّ لذا من كردية وتركية إلذ اللهجة المحكية، و 
 12الحكم والحكايات. و  لأمثاؿ الى الأغنيات و ع عي أف ينعكس ىذا الواقع الدريريكلامهم، ومن الطب

كما أف لذم   ،والدآتم وغبّىاولأىل أسعرد عادات وتقاليد خاصة بهم في الأعراس والأعياد 
وذلك  ؛موروثا شعبيا لزكيا حيا يتناقلونو جيلا عن جيل. وسنثبت ىنا نماذج من الحكايات والأمثاؿ

 ث ننتقل إلذ الأغنية وندرسها بإسهاب.  ،لتكوين فكرة عن ىذا الدوروث الشعبي
الاختلاط بعرب أسعرد والبحث عن موروثهم الشعبي استطعنا أف لصمع نماذج  طريقن عو 

ونريد أف نثبت ىنا نموذجا واحدا عن  ،بٔانب ما جمعناه من الأغنيات ،عديدة من الحكايات والأمثاؿ
، ونماذج عدة من الأمثاؿ الشعبية؛ بٛهيدا للأغنية الشعبية البٍ ىي لزور دراستنا سعرديةالحكاية الأ

  .ىذه
 حكاية عمی پيری
 .الراوي: عمر شكر

 .60العمر: 
 .الدهنة: تاجر

 .سعرديأالإقامة: مدينة واف من أصل 
 نص الحكاية

ي مالو من الدستمعبْ لّ ي لُو ذنب وخطبٓ واللّ كرة كا في ما كا في، أكبر من الله ما كا في، ال
 دَ يقوؿ أستغفر الله أستغفر الله.
 .كا لذا دولاب للغزؿ و كا لذا سنورةعی الوحدی  ڤيكا في عمى پبّى في 

 .جاء لا مسافر دؽ الباب
 وى؟مِن أُ  :آلت
  .أنا أنا :آؿ

 بْ؟أنت مِ  :آلت
 .أنا مسافر :آؿ

                                                           
12 Çıkar ve Timurtaş, a.g.m., s. 93. 
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 .و البابالپبّی فتحت لُ 
 .خڤيبِ جوّى :آؿ

 .ما لر عَفَر :آلت لو
 .زجّي سن ورتك دأعطيك لبّة، زجي دولابك دأعطيك لبّتبْ :آؿ لّا 
 .ودخّلت الدسافر الجوّى ة، كسرت دولابا أو زجتها البرّ ةسنورتا البرّ بٛاـ. زجت :آلت 

 في الڤيعة إيش في إيش ما في؟ ،شي عمی ببّى :الدسافر آؿ
آلت لو: كا في بنت كالقمر والسيسى بنت كسرت برداؽ سم دتشربو، كا جائوا ديطلبوىا 

 الحنطلوؼ. مش خاطر ىاؾ الزلدة لأناّ بٙب واحد لخ )الأخر( توفى توفى إنتمت
 ةسعردينماذج من الأمثال الأ

 (يورگاف: كلمة تركية بٗعبُ اللحاؼ..                )قحوى بلا دخاف نوـ بلا يورگاف  -5
 .(يبيڤ: يعبِ يبِػْيَض.                          )ڤْ يَ بػْ الكلب الأسود ما يِ  -2
 .(اتضحكاتڤحك: .              )في مصيبى اتڤحك في مصيبى إتبكي -3
 .(فومبٓ: الثوـ.                               )ب البصلفومبٓ اتعيّ  -4
غبيبُ: أسفاه، البلت: البلد، ولت: .       )لي أمبّو أوُى ولتلغبيبُ على آؾ البلت ا -5

 .(ولد
 .ي صاحوب جمل ىيعلي باب بيتولّ ال -6
   .اعمل سبت أوُ أحد لا بٙتج شي أحد -7
 .البيت ابن الخبً خرّ الكلبابن الابن ابن  -8
 .إف كا  دصبّ شمس ما كا يزروؽ على أحد -9

 .(: البخت والطالعشنص)          13.على شنص الأرملى ليلة كِلّا كا قصّرو -50
بالدعبُ  ليس لو سبق في البَاث العربي ،إف دراسة الأدب الشعبي الفولكلوري عمل بكر

دراسة حوؿ الدوضوع ىو دراسة الأب إنستاس الكرملي عن ، فهو وليد ىذا العصر. وأقدـ الأكاديدي

                                                           
13 Gül, Necim, Siirt Arapçasını Kurtarmak, Sage Yayıncılık, Ankara, 2013, s. 89-108; Kılıççıoğlu, 
Cumhur, Her Yönüyle Siirt, Kadıoğlu Matbaası, Ankara, 1992, s. 85-86. 
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وبسبب ندرة الدراجع في الأدب الشعبي يجد الباحث صعوبات  ،5896الأغاني البغدادية العامية سنة 
 14وىو يحاوؿ أف يتلقفو من أفواه الناس وعلى ما ب٘ود بو ذاكرتو. ،عظيمة

باحثبْ لصد ىناؾ خلطا فاحشا وكذلك لعدـ استقصاء الدوضوع استقصاء كافيا من قبل ال
أدى بالكثبّين من دارسي الأدب الشعبي إلذ عدـ التفريق ببْ الأغاني الشعبية والأغاني  ،في الدسألة

ظنا منهم أف كل ما كتب باللهجات المحلية العامية فهو تراث شعبي! والحقيقة خلاؼ ذلك،  ؛العامية
بينما  ،متباينة أزمافبالسلوؾ والثقافة والاقتصاد في  أصالة وأبعاد تاريخية بٙيط لذا غاني الشعبيةفالأ

 15كلاـ حديث كتب أو نظم باللهجة العامية.  الأغاني العامية
لصعوبة دراسة الأغنية الشعبية واتصالذا الشديد ببعض الفنوف الأخرى تنكّر لذا بعض 

بٙدثت عن  حيث الشعبيالدكتورة نبيلة إبراىيم البٍ تناولت أشكاؿ التعببّ في الأدب الباحثبْ مثل 
والنكتة الشعبية، لكنها  ،واللغز الشعبي ،والدثل الشعبي ،والحكاية الشعبية ،والحكاية الخرافية ،الأسطورة

ولد تشر إليها عن قصد، وحاولت تبرير موقفها ىذا في خابٛة بٕثها بأنها  ،لد تتطرؽ إلذ الأغنية الشعبية
 16الأديب والدوسيقي معا. ما تزاؿ في حاجة إلذ بٕث عميق يشبَؾ فيها

وأف أخوض في  ،ولا أجد لزاما أف أناقش جميع التعاريف البٍ قدمت للأغنية الشعبية
وناقشوه بإسهاب، والذي  ،النقاشات البٍ جرت وب٘ري حوؿ ماىيتو، فقد تناولو الكثبّوف سابقا

 ،ومعانيها ،لوبهايعنيبِ ىنا ىو أف أذكر شيئا من لشيزات الأغنية السعردية الشعبية من حيث أس
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 .5963العدد الأوؿ، ايلوؿ 
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 .586-585، ص. 2008دراسات الدوصل، 
 .592بدوف تاريخ، ص.  ،، دار نهضة مصر، القاىرةأشكاؿ التعببّ في الأدب الشعبي نبيلة، ،إبراىيم16
عبدالفتاح  قلعو جي،؛ 5980، منشورات اقرأ، ببّوت، الشعر الشعبي العربي ،ومن أراد الاطلاع فلبّاجع: نصار، حسب17ْ
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؛ (569-560، )2007العدد السادس،  -الجزائر –ورقلة  –، جامعة قاصدي مرباح الأثر لرلة الآداب واللغات، "الدصطلح
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 أسعردالعربية الشعبية في  الأغنية

 دراسة تحليلية
 عبدالذادي بٛورتاش

 خلاصة البحث
مدخل عاـ تناولنا فيو  لذإيتناوؿ ىذا البحث نماذج عدة من الأغاني العربية الشعبية في أسعرد دراسة بٙليلية بالإضافة 

ماىية الأغاني الشعبية وخصائصها في أسعرد، ويحاوؿ البحث أف يكشف النقاب عن تلك الأغاني، ويفتح الطريق أماـ الباحثبْ؛ 
بٚتص بعرب أسعرد، الذين يدلكوف الكثبّ  ولآلرليدلوا بدلوىم في ىذا الدضمار البكر؛ كي يظهر للعياف ما يتضمنو من جواىر 

ن ىذه الجواىر، مع بياف البنية الأدبية للأغنيات، والدراسة تشمل الأغنيات التالية:  "في حِِِى في حِِِى" ، "أوُ يا فلك يا والكثبّ م
"فلك" ، "قِتْ علمت الجيغارة" ، "عبرت على الولاية" ، "أوُيْ دلاؿ دلاؿ" ، " تعي "عبِ"، راسي وجّ  إمّي " آي لِذ لِذ لِذ حبُى

 رؾ الدوسمى"إمبا"فحليبِ إمي"، 
 الأغنيات الشعبية ، اللهجة ، اللغة العربية ، الأدب الشعبي ، أسعرد. مفاتيح الدراسة:

 
Siirt’te Arap Halk Türküleri Analitik Bir Araştırma 

Bu makalede, Siirt‟te bazı Arap halk türküleri ele alınmıştır. Girişte halk 
türkülerinin mahiyetiyle ilgili bazı teorik bilgiler verildikten sonra söz konusu türkülerin 
temel özellikleri ortaya koymaya çalışılmıştır. Araştırmada Siirt Arap halk türküleri 
üzerindeki perdeyi kaldırmayı hedeflenmiştir. Siirt halk türkülerinin özelliklerinin 
ortaya çıkması için yeni araştırmalar için kapıyı araladık. Daha da önemlisi söz konusu 
türkülerin edebi yapısını ortaya koymaya çalıştık. Araştırmamız şu türküleri 
içermektedir: “Fî Hime”, “O ya felek ya felek”, “Kıd „allimtu‟l-Cigara”, “ „Abertu 
„Ale‟l-Velâye”, “Oy Delal Delal”, “Ay ley ley ley Hine”, “İmmî Rasî Vacca„nî”, 
“Ta„ay fihlînî İmmî”, “İmbarek İlmevsime”. 
Anahtar Kelimeler: Halk Türküleri, Halk Edebiyatı, Arap Dili, Lehçe, Siirt. 

 
 

An Analysis on Arabic Siirt Folk Songs 

In this study we dealt with Arabic folk songs of Siirt. We dealt on the 
characteristics of Arab folks songs of Siirt. In this research, we tried to draw off the 
curtain on the folk songs and pave the way for researchers to enter this untouched area 
so that the valuable folk songs peculiar to Siirt Arabs may come to the light. We also 

                                                           
ييل يىزنجى جبمعة الإلهيبت في بكلية التدريس هيئة وعضى وبلاغتهب العربية اللغة في دكتىراه.e-
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إف كثرة التعاريف للأغنية الشعبية وتداخل بعضها واختلاؼ البعض إلذ درجة التناقض خلق 
لجأ البعض منهم إلذ التفرقة ببْ الأغنية الشعبية أىاف كثبّ من الباحثبْ، لشا ذتشويشا وغموضا في أ

لصعوبة بل لاستحالة  ؛ة، والحاؿ أف في ىذه التفرقة بعدا عن الواقععفولكلورية والأغنية الدارجة الشائال
 ؛لذلك نرى أف من الأفضل الاحتكاـ إلذ عنصر الشيوع والذيوع للأغنية ؛وضع حدود فاصلة بينهما

البٍ اعتبرىا  -ا إف لد نقل كله –ف معظم  الأغنيات أذلك  ،لاعتبارىا أغنية شعبية فولكلورية
  18الباحثوف أغنيات شعبية كانت في الأصل أغاني شعبية دارجة كما ىو واضح.

بٗعبُ أنها  ،قصيدة غنائية ملحنة لرهولة النشأة :يعرؼ فوزي العنتيل الأغنية الشعبية بأنها
 19وبقيت متداولة أزمانا طويلة.  ،نشأت ببْ العامة من الناس في أزمنة ماضية

 ،: الأغنية الشعبية ىي الأغنية الدرددة البٍ تستوعبها حافظة جماعةبقولو مرسيأحِد ويعرفها 
 20وتصدر في بٙقيق وجودىا عن وجداف شعبي. ،تتناقل آدابها شفاىا

الأغنية الشعبية ىي البٍ تتواتر شفاىا ببْ والتعريف الجامع الدانع للأغنية في نظرنا ىو: أف 
لأزمنة طويلة، وليست بالضرورة لرهولة الدؤلف، كما أنها في أفراد الجماعة مكتسبة صفة الاستمرار 

نها إبداع جمعي وفبِ إأي  ،رحلتها الطويلة عبر الأجياؿ قد يتناولذا التعديل والتغيبّ بالزيادة والنقصاف
 21والإيقاع. ،واللحن ،مأثور، وتتوسل بالكلمة

نشأتها وذيوعها، وىناؾ ىناؾ من يقسم الأغنية الشعبية تقسيما جغرافيا بناء على مكاف و 
وأغاني  ،وأغاني الاطفاؿ ،مثل أغاني العمل ،والدناسبة البٍ تغبُ فيها وضوعهامن يقسمها حسب م

                                                                                                                                              
لزمود مفلح  ،البكر؛ 2050، الذيئة العامة لقصور الثقافة، القاىرة، الأغنية الشعبية في لرتمع درنة الليبية )أغاني الأعراس نموذجا(

 .2009منشورات وزارة الثقافة، دمشق،  مدخل: البحث الديداني في البَاث الشعبي،، 
، الذيئة العامة لقصور الثقافة، القاىرة، الأغنية الشعبية ببْ الدراسات الشرقية والغربيةلردي لزمد،  ،شمس الدين :انظر 18

، ص. 5967، ترجمة: رشدي صالح، الكتاب العربي، القاىرة،  علم الفولكلورألكزاندر ىجرتي،  ،كراب؛  28، ص. 2005
253. 

 .247، ص. 5978، الذيئة الدصرية العامة للكتاب، القاىرة، ببْ الفولكلور والثقافة الشعبيةفوزي،  ،العنتيل19
 .532، ص. 5968تأليف والنشر، القاىرة، ل، لالأغنية الشعبية، الذيئة الدصرية العامة ،أحِد ،مرسي 20
، رسالة دكتوراة غبّ منشورة، جامعة منتوري، كلية زائري نموذجاغنية الشعبية في الجزائر منطقة الشرؽ الجالأ ،عبدالقادر ،نطور 21

 .20، ص. 2009الآداب واللغات، قسنطينة، 
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 ،الأغاني السياسية :والأغاني الدينية، ىذا بالإضافة إلذ تقسيمها من حيث موضوعها مثل ،الأفراح
وأغاني  ،وأغاني الخلاعة والمجوف والخمر والدخدرات ،وأغاني التجمعات الشعبية ،والأغاني التعليمية

  22والأغاني الدتزايدة. ،وأغاني الدرح والفكاىة ،الحقل والزراعة
متأثرة إلذ  ،ةونهاي ةبداي فلها ،هاعرضو أسلوبها من حيث  طابعها الخاص سعرديةغنية الأللأ

 ": الآتية اتالبداي حدىإ على تمعظم الأغنيااعتادت  إذ ؛حد كببّ بطابع الأغنية الكردية والبَكية
يا فلك يا و أ أو  :"  "ي دلاؿ دلالرو ي دلاؿ دلاؿ دلاؿ أُ و أُ  "أو "   آي لذ لذ لذ آي لذ لذ لذ

وغالبا ما تكوف نهاية الأغنية  ،فتبدأ بنص الأغنية مباشرة ،وقد لا تكوف للأغنية بداية خاصة ."فلك
 ملامحيدكن أف نوجز و  وكثبّا ما لا تكوف للأغنية نهاية خاصة. ،مع تصرؼ يسبّ مطلعهانفس عبارة 

 :على النحو الآتيالأساسية  مكوّناتهاها مع الإشارة إلذ بعض وخصائص سعرديةالأغنية الأ
لأف  ؛ىو بساطة نصوصها ومعانيها وعفويتهاالشعبية  غنيةيديز الأأىم عنصر  إف – 1 

، ا يخدـ غايتو بٗ ،وذىوؿ ،وطرب ،وسعادة ،وحزف ،وألد ،نقل مشاعره من حبا يسعى إلذ به الدغبِ
ىذا ولا ننسى بأف عرب أسعرد أميوف لا  .البٍ يستقي منها أفكاره وىو متأثر في ذلك بالبيئة البسيطة

لشا ينبئ عن مدى بساطة تعاببّ ىذه البيئة  وطبيعية % 99بنسبة يعرفوف القراءة والكتابة بالعربية 
 أفكارىا وتصوراتها.

وف د  الدشاعر الإنسانية البٍ يتمتع بها الدغنوف الذين يع حوؿالشعبية  يدور لزور الأغنية –2
أو تتمتع  ،تعاني من ضغط الحماة القاسية عليها كن ةو  ا،قا حينهم. فتجده عاشقا ومِ علساف حاؿ لرتم

وابنا بارا  ،اتو آنايسعى إلذ العثور على شريكة حي ولدا بلغ رشدهكما ب٘ده   ،تها بها حيناحِبعطفها ور 
آنا أخرى. لكن إذا استقصينا أغراض الأغنية الشعبية  الأمو دفعتو الظروؼ إلذ فراقها يطلب مسالزته

 سعردية لصد أف الحب قد طغى على جميع الأغراض الأخرى.الأ
والأمسيات الخاصة أو العامة  ،قد الضصر التغبِ في الآونة الأخبّة على أغنيات الزفاؼ  –3

حيث يقدـ بعض الدغنبْ المحبَفبْ أغاني تسلي  ،الدقاىي أو الكافيات أصحاب مها بعضظنالبٍ ي

                                                           
22 Uğurlu, Seyit Battal “Türkü Üzerine”, Kahramanmaraş Türküleri ve Oyunları, Kahramanmaraş 
Belediyesi Yayınları, Hazırlayanlar: Duran Boz ve Hatice Fatoş Derebent, Kahramanmaraş, 2012, s. 26.  
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فلم  بْ،الحاضرين. أما أغاني العمل ومناسبات الأعياد والأفراح الأخرى البٍ كادت تصبّ أثرا بعد ع
 يبق لذا وجود إلا في ذاكرة الشيوخ والعجائز.

كما   ،سعردية بشكل ملحوظاستخداـ الدفردات الكردية والبَكية في الأغنية الأ وشاع -4
ولد يقف الأمر  ،وذلك نتيجة الاحتكاؾ الكثيف مع الشعوب المجاورة ،الحاؿ في المحادثة اليومية يى

لشا  ،عند أخذ بعض الدفردات بل تعدى إلذ اقتباس مصراع أو أكثر من أغنيات الشعوب المجاورة
وىو الأغنية الدلمعة البٍ تستخدـ أكثر من  ،سعردية نوعا جديدا من الأغنياتالأغنية الأ أضاؼ إلذ

 لغة في نصها.
وما زاؿ  ،إف الأغنية الشعبية بشكل عاـ ولاسيما في أسعرد كانت مهددة بالانقراض - 5

ريق غبّ أف ىناؾ لزاولات من قبل مغنبْ شعبيبْ لإحيائها وحِايتها عن ط ،ىذا التهديد واقعا
إلا أف إقباؿ الشعب على ىذه الأغنيات ما زاؿ غبّ كاؼ  ،تسجيلها في أقراص مضغوطة ونشرىا

وكذلك كل ما يتعلق بالأدب الشعبي من  -فالأغنية الشعبية في أسعرد  ،لتأجيل الانقراض الدتوقع
 ،اءوالآب ،والجدات ،في رؤوس الأجداد فوظةلز الأنه ؛بالضياع ةمهدد - أمثاؿ وأغافٍ وطرائف

فضلا عن أف يحافظ على الأدب الشعبي!  ،علما بأف النشء الجديد لا يعرؼ العربية ،والأمهات
 23فرحيل ىؤلاء معناه انتقاؿ الأدب الشعبي إلذ العدـ.

 سعرديةلأا ةيات الشعبية باللهجالأغنماذج من ن 
 أسعردالبٍ جمعتها من أىالر الأغنيات ية من ببْ سعردلأيات اغنمن الأ عدة اخبَت نماذج

سعرديبْ الذين خلدوا ىذه الأغنيات بتسجيلها أو من أصوات بعض الدغنبْ الأ وتلقيتها من أفواىهم
 ية كما نطق بها راويهاالأغنوقد حرصت كل الحرص على إبقاء  ،في الأقراص الدرنة أو في الأشرطة

 ،لزاولة لفصحنتها. وذلك كي تظهر ميزتها اللهجية وخصائصها الصوتية من إمالة أيةّلرتنبا  ؛ومغنيها
 أو حذؼ أو قلب أو إبداؿ. ،وترقيق ،وتفخيم

سعردية جمعا أو بٙليلا أدبيا تناوؿ الأغنيات الأأف باحثا قد  -حسب علمي-لد يسبق 
اء الدغنبْ وأسماء رواة بعض وقد أثبت  أسم سائر أجهزة التسجيل.و غنوف في الأقراص ما أثبتو الدسوى 

                                                           
، ص. 2054، شتاء، 39، عدد: لرلة دراسات الإماراتية ،الحكاية العربية الشعبية في ماردين دراسة بٙليلية"" ،عبدالذادي بٛورتاش،  23

555. 
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الأغنيات عند ذكر كل أغنية؛ رعاية للأمانة العلمية، على أف معظم ىذه الأغنيات، أغنيات عامة 
وىذه  يغنيها أكثر الدغنبْ الأسعرديبْ، وليس حكرا على أحد، لكننا أثبتنا اسم من أخذنا عنو فقظ،

 بعض النماذج:
 
 في حِمِى، في حِمِى -1

 ناىدة دُولُوؾْ  :ةالراوي
 85العمر: 
 ربة بيتالدهنة: 

 أسعردالإقامة: 
 نص الأغنية

: الجنة.(لِذشڤت )حِِِى: حِاة، بِ٘با: تشْبَو،          في حِِِى بِ٘با لِذشڤت اجّبُّ   : أىل، اجّبُى
كِبُِ: : كلمة كردية تعبِ ليت،  خوزيركا)أوُ، واو العاطفة،        أوُ خوزيركا أصبّ في بيتا كِبُِ 

 عروس (
 

 )حِِْصارة: البػَرَد.(      في حِِِى كرةّ  شمس كرة حِصارة
 )بِْ٘با: تشبو، كِزْبارة: سَم.(           كرة ب٘با السكر كرة كِزبارة

 
 )بِْ٘با: تشبو، لبِاصّاية: قطعة نار.(           في حِِِى ب٘با لبِاصّاية النار

: من الكبْ والكبْ ىو مِلكبْ: أنفها، كِل: قد، پوزا)    أوُ پوزا كِل قلَب مِلكبْ أوُلْذانار
 الحقد، لْذانار: البغض.(

 
 )لِمّبُِ: نملة، تِسبع: تسمع، حسّا، حسها.(       في حِِِى لِمّبُ مو تِسبع حسّا

 )إِنٌّ: ىي.(      إنٌّ معْ مولاىا صباح أو مساء
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 قطت، حيل: الحوؿ والقوة.()ؽَ: قد، اربٛت: س    في حِِِى ؽَ اربٛتْ من حيل حركى
 )يرمي: يكثر، بركِى: البركة.(             من دِعاىا الله يرمي بركى

 
 )تأِنّي: تتدخل، روحا: ذاتها.( في حِِِى مو تأِنّي روحا في أحد

: يعيش، عندا: عندىا،  يشعِ  ي: البٍ، كِل: قد،لِ )ل    ي كِل عيش عندا والله كِن سَعَدلأوُ ل
 كِنْ: يكوف.(
 
 )حيِسّع: ب٘تهد، شقبٓ: متعبة(     حِِى حيسّع شقبٓ               في

 )اسّي: تعمل، كنِبّْ: عرائسها.(    مو اسّي ببْ كنبّْ مَيل أوُ فرقبٓ     
 

 )جّاروت: عانتْ، حياّ: حبٌ، بس: كفى.(    في حِِِى ؽِ جّاروت حيّا ما تقِوؿ بس
 ، جوّاتا، داخلها، كِن: قد.(الذمّ )ادِّرت:             اِدّرْتْ في جُوّاتا كما كِن حبس

 
 : ابنها.(             ابنا ، وجهها،ڤِچّا)يطلّو: ينظر،              في حِِِى مو يِطلّو في ڤِچّا ابنا

 )سِكّتو: صورتو، أوُى: ىو، كلبينا: الكلب(                من سِكىتو أوُى أىل كلِبينا
 

 )بٛسكي: تأخذ، بوش: كثبّ، فقيلى، ثقيلة(          بوش بوش فقيلىفي حِِِى بٛسكي 
 : كذب.(كڤب)جوتا: داخلها،             جوّتا كلّو كڤب حسد أوُ حيلى

 
 )الإقراف: القرآف.(           يدا الإقرافإفي حِِِى مو ينزؿ من 

 )دِحباّ: يحبها(         ي مو دِحباّ دِ يِطلع خسرافللأوُ 
 

 )سينا: لسانها، إِزير: الفحش من الكلاـ.(          ينزؿ إِزير ومن سَينا مفي حِِِى 
 : ىذا، بزر: نوع من الدكسرات.(أڤى)                مّا بزرفأوُ الإزير أڤى في 
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 أسعردالعربية الشعبية في  الأغنية

 دراسة تحليلية
 عبدالذادي بٛورتاش

 خلاصة البحث
مدخل عاـ تناولنا فيو  لذإيتناوؿ ىذا البحث نماذج عدة من الأغاني العربية الشعبية في أسعرد دراسة بٙليلية بالإضافة 

ماىية الأغاني الشعبية وخصائصها في أسعرد، ويحاوؿ البحث أف يكشف النقاب عن تلك الأغاني، ويفتح الطريق أماـ الباحثبْ؛ 
بٚتص بعرب أسعرد، الذين يدلكوف الكثبّ  ولآلرليدلوا بدلوىم في ىذا الدضمار البكر؛ كي يظهر للعياف ما يتضمنو من جواىر 

ن ىذه الجواىر، مع بياف البنية الأدبية للأغنيات، والدراسة تشمل الأغنيات التالية:  "في حِِِى في حِِِى" ، "أوُ يا فلك يا والكثبّ م
"فلك" ، "قِتْ علمت الجيغارة" ، "عبرت على الولاية" ، "أوُيْ دلاؿ دلاؿ" ، " تعي "عبِ"، راسي وجّ  إمّي " آي لِذ لِذ لِذ حبُى

 رؾ الدوسمى"إمبا"فحليبِ إمي"، 
 الأغنيات الشعبية ، اللهجة ، اللغة العربية ، الأدب الشعبي ، أسعرد. مفاتيح الدراسة:

 
Siirt’te Arap Halk Türküleri Analitik Bir Araştırma 

Bu makalede, Siirt‟te bazı Arap halk türküleri ele alınmıştır. Girişte halk 
türkülerinin mahiyetiyle ilgili bazı teorik bilgiler verildikten sonra söz konusu türkülerin 
temel özellikleri ortaya koymaya çalışılmıştır. Araştırmada Siirt Arap halk türküleri 
üzerindeki perdeyi kaldırmayı hedeflenmiştir. Siirt halk türkülerinin özelliklerinin 
ortaya çıkması için yeni araştırmalar için kapıyı araladık. Daha da önemlisi söz konusu 
türkülerin edebi yapısını ortaya koymaya çalıştık. Araştırmamız şu türküleri 
içermektedir: “Fî Hime”, “O ya felek ya felek”, “Kıd „allimtu‟l-Cigara”, “ „Abertu 
„Ale‟l-Velâye”, “Oy Delal Delal”, “Ay ley ley ley Hine”, “İmmî Rasî Vacca„nî”, 
“Ta„ay fihlînî İmmî”, “İmbarek İlmevsime”. 
Anahtar Kelimeler: Halk Türküleri, Halk Edebiyatı, Arap Dili, Lehçe, Siirt. 

 
 

An Analysis on Arabic Siirt Folk Songs 

In this study we dealt with Arabic folk songs of Siirt. We dealt on the 
characteristics of Arab folks songs of Siirt. In this research, we tried to draw off the 
curtain on the folk songs and pave the way for researchers to enter this untouched area 
so that the valuable folk songs peculiar to Siirt Arabs may come to the light. We also 
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 ، ىذا، بوش: كثبّ.(أڤى)كلاما: كلامها،           اڤى بوش طيوبفي حِِِى كلاما 

 : عندما.(چا)       أوُ چا أىلا تنفروؽ إنساف ينكروب
 

 : مقتدرة.(    اتْقدّور)           شي اتْقدّور  لفي حِِِى على كِ 
 )بٙرد: تذعل، دغدّور: تعاتب.(               أوُ في حِِِى بِٙرد أوُ دغدّور

 
 )ينتم: ينتهي.(         والحاصل،  القلم ينتم لا الكلاـ
 : ىذا(  أڤي: كثبّ، )إكفبّ          في خاصية إكفبّ في أڤي العالد

 
 )ميمبٍ: جدتي(             ما في حِِِى كما ميمبٍ أوُ إِمّي
 : أتكلم.(گري)أ            أوُ ما بقى أگري قفلت فِمّي

 تحليل الأغنية
أف للحماة بصمة تاريخية واجتماعية في حياة عرب يتضح لنا في سياؽ عرض الأغنية 

فالحماة لذا الحكم والأمر في نظاـ الأسرة الكببّة لدى  ،أغنياتهم وأدبياتهمفإف لذا وقعا كببّا في ، أسعرد
 وكذلك لدى معظم الشعوب الشرقية، حيث تسكن الأسرة الكببّة في بيت واحد كببّ. ،عرب أسعرد

دوف أف  من الحماة فحكمعن  ويبدو أف فخري الدباغ لد يطلع على ما لدى عرب أسعرد من أدب
 ،لد يخصص لذذا الجندي المجهوؿ صفحة حيث يقوؿ: لكل ميداف في الحياة فارسو يستثبِ بأف التاريخ

ب وتواريخ إلا فارسا واحدا وجنديا ولكل مضمار جنديو المجهوؿ، وللفرساف والأبطاؿ والجنود نُصُ 
ولد يحفل بو الفنانوف لبّسموا لو لوحة أو رمزا أو يؤلفوا فيو  ،لرهولا لد يخصص لو التاريخ صفحة قيمة

لإقامة نصب متواضع لو ... ذلك ىو )الحماة(  ؛لحنا أو أغنية ... ولد تتظافر جهود ذوي العلاقة
 24الخالدة!

                                                           
، إعداد أزىر العبيدي، مركز دراسات الدوصل، موصل، موسوعة الدوصل البَاثية، "الحماة الدرأة الخالدة"فخري،  ،الدباغ 24

 .589، ص. 5 .، مج2008
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 أسعردالعربية الشعبية في  الأغنية

 دراسة تحليلية
 عبدالذادي بٛورتاش

 خلاصة البحث
مدخل عاـ تناولنا فيو  لذإيتناوؿ ىذا البحث نماذج عدة من الأغاني العربية الشعبية في أسعرد دراسة بٙليلية بالإضافة 

ماىية الأغاني الشعبية وخصائصها في أسعرد، ويحاوؿ البحث أف يكشف النقاب عن تلك الأغاني، ويفتح الطريق أماـ الباحثبْ؛ 
بٚتص بعرب أسعرد، الذين يدلكوف الكثبّ  ولآلرليدلوا بدلوىم في ىذا الدضمار البكر؛ كي يظهر للعياف ما يتضمنو من جواىر 

ن ىذه الجواىر، مع بياف البنية الأدبية للأغنيات، والدراسة تشمل الأغنيات التالية:  "في حِِِى في حِِِى" ، "أوُ يا فلك يا والكثبّ م
"فلك" ، "قِتْ علمت الجيغارة" ، "عبرت على الولاية" ، "أوُيْ دلاؿ دلاؿ" ، " تعي "عبِ"، راسي وجّ  إمّي " آي لِذ لِذ لِذ حبُى

 رؾ الدوسمى"إمبا"فحليبِ إمي"، 
 الأغنيات الشعبية ، اللهجة ، اللغة العربية ، الأدب الشعبي ، أسعرد. مفاتيح الدراسة:

 
Siirt’te Arap Halk Türküleri Analitik Bir Araştırma 

Bu makalede, Siirt‟te bazı Arap halk türküleri ele alınmıştır. Girişte halk 
türkülerinin mahiyetiyle ilgili bazı teorik bilgiler verildikten sonra söz konusu türkülerin 
temel özellikleri ortaya koymaya çalışılmıştır. Araştırmada Siirt Arap halk türküleri 
üzerindeki perdeyi kaldırmayı hedeflenmiştir. Siirt halk türkülerinin özelliklerinin 
ortaya çıkması için yeni araştırmalar için kapıyı araladık. Daha da önemlisi söz konusu 
türkülerin edebi yapısını ortaya koymaya çalıştık. Araştırmamız şu türküleri 
içermektedir: “Fî Hime”, “O ya felek ya felek”, “Kıd „allimtu‟l-Cigara”, “ „Abertu 
„Ale‟l-Velâye”, “Oy Delal Delal”, “Ay ley ley ley Hine”, “İmmî Rasî Vacca„nî”, 
“Ta„ay fihlînî İmmî”, “İmbarek İlmevsime”. 
Anahtar Kelimeler: Halk Türküleri, Halk Edebiyatı, Arap Dili, Lehçe, Siirt. 

 
 

An Analysis on Arabic Siirt Folk Songs 

In this study we dealt with Arabic folk songs of Siirt. We dealt on the 
characteristics of Arab folks songs of Siirt. In this research, we tried to draw off the 
curtain on the folk songs and pave the way for researchers to enter this untouched area 
so that the valuable folk songs peculiar to Siirt Arabs may come to the light. We also 
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بٚتص بعرب أسعرد، الذين يدلكوف الكثبّ  ولآلرليدلوا بدلوىم في ىذا الدضمار البكر؛ كي يظهر للعياف ما يتضمنو من جواىر 

ن ىذه الجواىر، مع بياف البنية الأدبية للأغنيات، والدراسة تشمل الأغنيات التالية:  "في حِِِى في حِِِى" ، "أوُ يا فلك يا والكثبّ م
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 رؾ الدوسمى"إمبا"فحليبِ إمي"، 
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Bu makalede, Siirt‟te bazı Arap halk türküleri ele alınmıştır. Girişte halk 
türkülerinin mahiyetiyle ilgili bazı teorik bilgiler verildikten sonra söz konusu türkülerin 
temel özellikleri ortaya koymaya çalışılmıştır. Araştırmada Siirt Arap halk türküleri 
üzerindeki perdeyi kaldırmayı hedeflenmiştir. Siirt halk türkülerinin özelliklerinin 
ortaya çıkması için yeni araştırmalar için kapıyı araladık. Daha da önemlisi söz konusu 
türkülerin edebi yapısını ortaya koymaya çalıştık. Araştırmamız şu türküleri 
içermektedir: “Fî Hime”, “O ya felek ya felek”, “Kıd „allimtu‟l-Cigara”, “ „Abertu 
„Ale‟l-Velâye”, “Oy Delal Delal”, “Ay ley ley ley Hine”, “İmmî Rasî Vacca„nî”, 
“Ta„ay fihlînî İmmî”, “İmbarek İlmevsime”. 
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In this study we dealt with Arabic folk songs of Siirt. We dealt on the 
characteristics of Arab folks songs of Siirt. In this research, we tried to draw off the 
curtain on the folk songs and pave the way for researchers to enter this untouched area 
so that the valuable folk songs peculiar to Siirt Arabs may come to the light. We also 
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ويسجلوف لشخصية الحماة  ،عرب أسعرد يؤلفوف لذذا الفارس لحنا وأغنية ملكن ىا ى
طوط ، ويرسموف لو لوحة واضحة الدعالد بٖ بطولات في تراثهم الشعبي الذي يتناقلونو جيلا عن جيل

وتفسيحهم لذا ميادين  ،. وذلك بغض النظر عن إقامتهم لذا نصبا في أكباد الأسرةعريضة مفصلة
 قد خلدوىا في أغنياتهم الشعبية أيضا. بْمع أف الدوصلي معظم الأدمغة الزوجية.  عصبشاسعة في 

25 
فهناؾ حِاة وللحماة في ىذه الأغنية صور عدة، تسردىا الأغنية بأسلوب الطباؽ والدفارقة، 

تشبو أىل الجنة، تتمبُ كل فتاة أف تكوف كنة في بيتها، فهي ىادئة لا تسمع لذا صوتا ولا همسا، 
خفيفة كالنملة، وىي مرتبطة دوما بربها، دائمة الأوراد والأذكار، لا تراىا إلا وبيدىا القرآف، من 

جابة دعواتها الخبّ والبركة، وكلامها يكرىها يبوء بالخسراف، وىي تتمتم بالدعاء ليل نهار، فيكثر الله بإ
حلو طيب لا يدل منها أحد، يتمبُ كل أىلها الجلوس معها ومسامرتها، وىي كريدة النفس، حريصة 

 على القياـ بأعمالذا، وىي عادلة لا تفرؽ ببْ الكنائن، و لا تستأثر بواحدة من دوف أخرى.
نار، ثقيلة الظل، صدرىا مليئ  وىناؾ صورة مفارقة لذذه الحماة، فهي حِاة كأنها قطعة

بالكذب والخداع، فهي بذيئة اللساف والجناف، ثرثارة لا تلفظ إلا البذيئ من الكلاـ، لشسوخة الأنف 
 من شدة الحقد والكراىية، تعاني من البؤس ما تعانيو، قد بٙوؿ صدرىا إلذ مأوى للهموـ والآلاـ.

ثابت، فهي كالدوجة ليس لذا قرار، وىناؾ صورة ثالثة للحماة، وىي حِاة ليس لذا وضع 
تراىا كتلة من نبّاف الشمس حينا، وحبة بػَرَد حينا آخر، ب٘دىا حلوة مثل السكر حينا، وسماّ قاتلا 

 تذوب منو الأحشاء حينا آخر. 
. كما أف امرأةمع أنو لا يوجد أي ذكر لذوية ناظم الأغنية، إلا أنو يتوقع أف يكوف ناظمها 

عاببّىا أسعردية اللهجة والخطاب، وأسعردية النظرة والفكرة، فهي لزمولة بتصورات الأغنية بألفاظها وت
المجتمع الأسعردي، وليست وافدة من خارج أسعرد؛ إذ ىي تتضمن كل لشيزات اللهجة الأسعردية من 
قلب، وابداؿ، وحذؼ، وإمالة، فضلا عن استقراض كلمات وتراكيب كردية، واستعمالذا بٗهارة عالية 

                                                           
، إعداد أزىر العبيدي، مركز دراسات موسوعة الدوصل البَاثية، "أغاني حفلات الزواج في الدوصل" سعيد، ،يچّ أنظر: الديو 25

 .575-573، ص. 5 .مج 2008الدوصل، موصل، 
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 أسعردالعربية الشعبية في  الأغنية

 دراسة تحليلية
 عبدالذادي بٛورتاش

 خلاصة البحث
مدخل عاـ تناولنا فيو  لذإيتناوؿ ىذا البحث نماذج عدة من الأغاني العربية الشعبية في أسعرد دراسة بٙليلية بالإضافة 

ماىية الأغاني الشعبية وخصائصها في أسعرد، ويحاوؿ البحث أف يكشف النقاب عن تلك الأغاني، ويفتح الطريق أماـ الباحثبْ؛ 
بٚتص بعرب أسعرد، الذين يدلكوف الكثبّ  ولآلرليدلوا بدلوىم في ىذا الدضمار البكر؛ كي يظهر للعياف ما يتضمنو من جواىر 

ن ىذه الجواىر، مع بياف البنية الأدبية للأغنيات، والدراسة تشمل الأغنيات التالية:  "في حِِِى في حِِِى" ، "أوُ يا فلك يا والكثبّ م
"فلك" ، "قِتْ علمت الجيغارة" ، "عبرت على الولاية" ، "أوُيْ دلاؿ دلاؿ" ، " تعي "عبِ"، راسي وجّ  إمّي " آي لِذ لِذ لِذ حبُى

 رؾ الدوسمى"إمبا"فحليبِ إمي"، 
 الأغنيات الشعبية ، اللهجة ، اللغة العربية ، الأدب الشعبي ، أسعرد. مفاتيح الدراسة:

 
Siirt’te Arap Halk Türküleri Analitik Bir Araştırma 

Bu makalede, Siirt‟te bazı Arap halk türküleri ele alınmıştır. Girişte halk 
türkülerinin mahiyetiyle ilgili bazı teorik bilgiler verildikten sonra söz konusu türkülerin 
temel özellikleri ortaya koymaya çalışılmıştır. Araştırmada Siirt Arap halk türküleri 
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 والحقد؛ لذلك لا يحبها أحد حبٌ أبناؤىا. 
 
 يا فلك يا فلكو أ -2

 نهاد أرداؿ  الراوي والدغبِ:
 2052توفي عاـ العمر: 
 موظف متقاعدالدهنة: 

 أسعردالإقامة: 
 نص الأغنية

 يا فلكيا فلك و أ
 )خدا: كلمة كردية بٗعبُ الله ومع ملحقاتها تعبِ من الله(                فلك خدايداني

 )إش: أي شيئ، ؽِ: قد، سّيت: عملت(        يت في الدنياسّ  إش ؽِ 
 )اشتغل: طلع، إقباؿ: الحظ والطالع(              ما اشتغل إقبالر

 )الدزايور: الدقابر الدزارة، كِليّبُ: كلها(           ل يبُرت الدزايور كِ دُ 
         ما صار مرادي
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 أسعردالعربية الشعبية في  الأغنية

 دراسة تحليلية
 عبدالذادي بٛورتاش

 خلاصة البحث
مدخل عاـ تناولنا فيو  لذإيتناوؿ ىذا البحث نماذج عدة من الأغاني العربية الشعبية في أسعرد دراسة بٙليلية بالإضافة 

ماىية الأغاني الشعبية وخصائصها في أسعرد، ويحاوؿ البحث أف يكشف النقاب عن تلك الأغاني، ويفتح الطريق أماـ الباحثبْ؛ 
بٚتص بعرب أسعرد، الذين يدلكوف الكثبّ  ولآلرليدلوا بدلوىم في ىذا الدضمار البكر؛ كي يظهر للعياف ما يتضمنو من جواىر 

ن ىذه الجواىر، مع بياف البنية الأدبية للأغنيات، والدراسة تشمل الأغنيات التالية:  "في حِِِى في حِِِى" ، "أوُ يا فلك يا والكثبّ م
"فلك" ، "قِتْ علمت الجيغارة" ، "عبرت على الولاية" ، "أوُيْ دلاؿ دلاؿ" ، " تعي "عبِ"، راسي وجّ  إمّي " آي لِذ لِذ لِذ حبُى

 رؾ الدوسمى"إمبا"فحليبِ إمي"، 
 الأغنيات الشعبية ، اللهجة ، اللغة العربية ، الأدب الشعبي ، أسعرد. مفاتيح الدراسة:

 
Siirt’te Arap Halk Türküleri Analitik Bir Araştırma 

Bu makalede, Siirt‟te bazı Arap halk türküleri ele alınmıştır. Girişte halk 
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temel özellikleri ortaya koymaya çalışılmıştır. Araştırmada Siirt Arap halk türküleri 
üzerindeki perdeyi kaldırmayı hedeflenmiştir. Siirt halk türkülerinin özelliklerinin 
ortaya çıkması için yeni araştırmalar için kapıyı araladık. Daha da önemlisi söz konusu 
türkülerin edebi yapısını ortaya koymaya çalıştık. Araştırmamız şu türküleri 
içermektedir: “Fî Hime”, “O ya felek ya felek”, “Kıd „allimtu‟l-Cigara”, “ „Abertu 
„Ale‟l-Velâye”, “Oy Delal Delal”, “Ay ley ley ley Hine”, “İmmî Rasî Vacca„nî”, 
“Ta„ay fihlînî İmmî”, “İmbarek İlmevsime”. 
Anahtar Kelimeler: Halk Türküleri, Halk Edebiyatı, Arap Dili, Lehçe, Siirt. 
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 )قريبي: أقربائي(             بييّ من أىلي و قر 
 صادؽ ما لر أنا

 تحليل الأغنية
عندما يفشل الدرء في الوصوؿ إلذ إحدى غاياتو البٍ كاف يسعى إليها، يبدأ بالبحث عن 
القوة البٍ حالت دونو، وسدت الطريق أمامو، وجعلت بينو وبينها حاجزا لا يدكن خرقو، وإذا طاؿ بو 

الصورة  البحث ولد يفلح في الاىتداء إليو، لجأ إلذ الزماف يدلي عليو آلامو ويقاسمو همومو، وىذه ىي
عينها البٍ نراىا في ىذه الأغنية، حيث الخطاب بالنداء للزماف والسؤاؿ موجو إليو، وىو استفهاـ 
إنكاري يرفض رفضا باتا بأف يكوف قد صدر منو في الدنيا ما يحرمو من الوصوؿ إلذ غايتو ومن البوء 

قبوؿ الدعوات، لكن مع بسوء الحظ والطالع. ويضيف إنو قد دار على كل الدراقد البٍ يرجى عندىا 
 ذلك لد تتحقق أمنيتو، والأمرّ من ىذا أف لد يبق لو قريب حِيم، أو رفيق صادؽ يواسيو. 

 
 يغارةچقت علِّمتُ ال -3

 حور(چنوذات تورىاف )الدلقب ب الراوي والدغبِ:
   55 العمر:
 موظف، ومغبِالدهنة: 

 أسعردالإقامة: 
 نص الأغنية

 يغارة: السيجارة(چ)قت: قد، علّمت: تعودت، ال         يغارةچقت علىمتُ ال
الحب الذي انقلب إلذ الذم، ويعبِ )درت:       من دَرْت وحدى غدارة  

 عذاب، وحدى: وحدة(
 )أوُى: ىو(         ى خاين معيوِ زماف أُ   
 )دَ أشرپ: سأشرب، عرؽ: الخمر(      دَ أشرپ عرؽ في جرة  
 )إخدودا: خدودىا، حِِور: حِراء(     إخْدودا حِِور يا سمراء  
  بلِى: نعم،             بلى إنٌ نار حِرا  
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 )د بٙببِ: ستحببِ(      إف كا عرفتُ د بِٙببِ   
  )أمرا: أمرىا(         والله د أدخل في أمرا  

 تحليل الأغنية
 ، وتسلي النفس، كثبّ من الناس يؤمنوف بوجود قوة سحرية في السيجارة، تقضي على الذموـ

وتنسيها ما بها من داء وأذى، فيلجأوف إلذ التدخبْ عساه يخفف من وطأة العذاب الذي يتجرعونو 
ولا يكاد يسيغونو، وسرعاف ما يتعودوف عليها. ىذا ىو مغزى أغنيتنا ىذه. والذم الذي دفع قائل 

البٍ أحبها؛ لذلك وصفها  الأغنية إلذ اللجوء إلذ التدخبْ ىو عدـ قدرتو على الدخوؿ في قلب الفتاة
بالغدر والظلم. ث اب٘و إلذ الزماف يعاتبو ويصفو بالخيانة لشا جعلو يبَؾ التدخبْ، ويلجأ إلذ الخمور. 
ث ينتقل إلذ عرض مفاتن حبيبتو فيقوؿ: ىي حِراء الخد، وسمراء البشر بل إنها نار مؤججة، ومع ذلك 

 الحياة. لو عرؼ بأنها ستحبو، ليكونَنّ طوعَ أمرىا طوؿ
 
 الولايى -4

 حور(چنوذات تورىاف )الدلقب ب الراوي والدغبِ:
 55العمر: 
 موظف، ومغبِالدهنة: 

 أسعردالإقامة: 
 نص الأغنية

)الولانٌ: بٗعبُ الولاية البٍ ىي المحافظة وبالأخص        عبرتُ على الولاية  
 لزافظة أسعرد( 

 )أريت: رأيت(       أريت وحدة سمراء  
 : ىذه، إِنٌ: ىي(أڤًی)ألُت: قلت،          أڤًی مِن إنٌلت أُ   
 )إِنٌ: ىي( سعردنٌألوا إنٌ آ 

 )قِل: قد(       عينيّا ل كحلت لرقِ   
 )غببّوت: صبغت(          ل غببوت أيدياقِ   
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 )إِنٌ: ىي، رايحة: ذاىبة(       إنٌ رايحة يا عروس  
 علياّ: عليها( )إمّا: أمها،             إمّا تبِكي علياّ  
 )الوطية: الزقاؽ الضيق(        عبرتُ على الوطية  
 أريت وحدى صفرا  
 لتُ أڤي مِن إنٌإِ   
 سعرديةأآلوا إنٌ   
 ل كحلت لر عينياقِ   
 ل غببوت إيدياقِ   
  إنٌ رايحة يا عروس  
 .إمّا تبكي علياّ  

 تحليل الأغنية
لددينة أسعرد مكانة كببّة، ومهابة عظيمة في قلوب أىل أسعرد، وأخص بالذكر سكاف 

ولاية أي لزافظة لا يتحدثوف  ‡كما ىو الواقع‡القرى وأىل الريف من العرب، وأسعرد في نظرىم، 
عنها إلا بصفتها، ويتورعوف عن ذكر اسمها العلم الذي ىو أسعرد، حيث طغت الصفة الولاية على 

 العلَم.
عندما يزور الدرء مدينة أو قرية، أو يدر بها، فإنو سيجد أمرا أو أمورا تلفت نظره، وتػثبّ 
إعجابو في الوىلة الأولذ من وقع نظره على ما فيها من أحياء وجماد، وىذا الأمر يخلق لديو انطباعا 

قا، ويرسم في أذىاننا إيجابيا أو سلبيا عن الدكاف، وقائل أغنيتنا ىذه يصور لنا ما لفت نظره تصويرا دقي
خيوط ىذه الصورة الكثبّة الألواف مع ما بٙملو من مشاعر انعكست على الصورة، فالصورة ىي منظر 
طَفْلة غضة تفارؽ أىلها لتأوي إلذ عشها الجديد، حيث تكوف سيدة فيها وربتها، فهي في ثياب 

وكنة البيت الذي تنتقل إليو، عرسها، مكحلة العينبْ، ولسضبة اليدين بالحناء، تصبح عروس حبيبها 
وأمها البٍ طالدا ربتها وأعزتها تسكب دموعا حارة خلفها حزنا على فراقها، أو فرحا بسعادة فلذة  

 كبدىا. ىذه الصورة تتكرر في الوطية البٍ تفصل ببْ بيوت الحي البٍ مر بها قائل الأغنية.
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 لا تنزلي لژنينى -5
 عيسى دانش الراوي والدغبِ:

 60العمر: 
 صاحب مقهى ومغبِالدهنة: 

 أسعردالإقامة: 
 نص الأغنية

      ي دلاؿ دلالرو ي دلاؿ دلاؿ دلاؿ أُ و أُ 
 ي دلاؿ دلاؿ دلاؿ عينوي دلالرو أُ 

 
: إلذ الجنينة وىي الحديقة، لژنيبُ)             لا تنزلر لژنيبُ لا شوكّي إجريك

 إجْريك: رجليك(
 )تنتنة: الغزؿ(            لا تعملي تنتنة لا تعوّري عينيك

 
 )بسكِ: كفاؾ، إجريك: رجليك(     بسكِ روحي أوُ تيجي لا تبطلي إجريك

 )لأج: لأجل(    ي أعمل أوُ أشغل شي لأج عينيكِ لشي ال
 
      ي دلاؿ دلالرو ي دلاؿ دلاؿ دلاؿ أُ و أُ 
 ي دلاؿ دلاؿ دلاؿ عينوي دلالرو أُ 

 
: ذاتا تعبِ الحقيقة، كلي، كلنا، ڤبً)       عقيلى وحبّاف شي دلالبٍ ڤبً کلي أُ 

 عقيلة: من نفس القبيلة(
 : عروس، إمّا: أمها(ة)إنٌ: ىي، كنى               بيت أبي أنا خبً إمّا ةإنٌ كِنّ 

 
 )منّا: منها، لا أعيش بدونها(       إمي لا تدعي علي والله مو أبقى منّا
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 )حيّا: حبٌ(            حيّا شفّت القبور فمّي على فمّا
 
 ي دلاؿ دلالرو ي دلاؿ دلاؿ دلاؿ أُ و أُ 
 ي دلاؿ دلاؿ دلاؿ عينوي دلالرو أُ 

 
 )حبّاف: عاشق(        حبّاف شي دلالبٍ أشّم الشمامة

)دلالبٍ: حبيببٍ، نازكى: طرية رقيقة، لّا:          ل لّا خدامىثّ دلالبٍ نازكى د أم
 لذا، خدامى: خادمة(

 
 : الظهر، الديّ: الداء(الڤهر)     و الدغرب قومي روحي الدبّٓ ببْ الڤهر أُ 

: ڤلى)لفّحبٍ: حزامي، أسي: أصنع،            د أبسط لفّحبٍ  د أسي لا ڤلى
 ظِل(  

 
 ي دلاؿ دلاؿ دلاؿ أُي دلاؿ دلالرو أُ 
 ي دلاؿ دلاؿ دلاؿ عينوي دلالرو أُ 

 
 

 تحليل الأغنية  
يعدّ الحب أقدس عاطفة يدلكها الإنساف، فالحب سيد العواطف وسلطانها 
الأعظم؛ لذلك يلجأ إليو كل من يريد إقناع من يريدىا رفيقة لحياتو، وإعلاف الحب من ىذا 
الدنطلق من أصعب الدواقف البٍ يتخذىا الدرء في حياتو، وبعد إعلاف الحب يبدأ الدرء بعدّ 

للإقناع، ولا نقف ىنا عند مدى مصداقية ىذه الوعود أو عدـ الوعود الدغرية كسبيل آخر 
واقعيتها، فهذا أمر قلبي لا لراؿ لنا للحكم عليو، وىذا عبْ ما يفعلو قائل الأغنية، حيث 
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شرع بعد الاعبَاؼ بٕبو لذا في عدّ الوعود، وكيفية معاملتو مع حبيبتو طيلة الحياة وخاطبها 
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الأمر لساطبا إياىا: لا تدعي علي أماه! إذ لد أطعك،  -فيما يبدو-إلذ أمو البٍ عارضت 

فأنا لن أعيش من دونها، واعلمي أنبِ حبٌ الرمق الأخبّ من حياتي سيكوف فمي على 
القياـ  فمها، روحي فداء لحبيببٍ، فلتشمّ الشمامة. وحبيببٍ طرية ظريفة رقيقة لا تتحمل

بأمور الخدمة، سأبٚذ لذا خدامة تكوف بٙت أمرىا، وفي حاؿ ذىابها إلذ عبْ الداء ببْ 
 الظهر والدغرب أعمل لذا ما يظللها.

لكن ىناؾ من يتخذ من الإغراء بالكلاـ وسيلة لكسب القلوب، وبعد الوصوؿ 
إلذ غايتو ينسى كل ما قالو، فيعود إلذ عادات الناس في التعامل مع الحبيبة، وىذا يذكرنا 

وىي  -أرى من الجدير ذكرىا تقريرا لتحليلنا لذذه الأغنية -بطريفة شاىدىا النبي سليماف 
نفسك  بٛنعبْ لدَ ∫لعصفورةرأى عصفورا يقوؿ  -عليو السلاـ  -بي أنو يروى أف سليماف الن

خذت قبة سليماف بٗنقارى فألقيتها في البحر ... فتبسم سليماف عليو أمبِ ؟ ولو شئت 
 ،ف تفعل ذلك ؟ فقاؿ : لاأتطيق أوقاؿ للعصفور:  ،مابه السلاـ من كلامو ... ث دعا

ويعظمها عند زوجتو ... والمحب لا يلاـ على ما يقوؿ ... فقاؿ  ،ولكن الدرء قد يزين نفسو
فقالت : يا نبي  وىو يحبك؟ ،بٛنعينو من نفسك لدَِ  :للعصفورة - عليو السلاـ - سليماف

 26ولكنو مدع ... لأنو يحب معي غبّى !!! ،نو ليس لزباإالله 
 
 

                                                           
، 5، مج. 5983للمطبوعات ،ببّوت،  الاعلمي مؤسسة منشورات الكشكوؿ،الحسبْ،  بن لزمد الدين بهاء ،العاملي 26  

592. 
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 إمي روحي طشّييا -6
 چوبافشكري الراوي والدغبِ:

 55العمر: 
 موظف ومغبِالدهنة: 

 أسعردالإقامة: 
 نص الأغنية

       )حبُّ: ىو الحناء(               آي لذ لذ لذ آي لذ لذ لذ حبُّ 
 

: أعطيها، ودّيلا: شايفيها، طشّييا)        إمي روحي طشّييا ودّيلا چيت أصفر
 : قماش(چيت

 )كا: كاف(       إف كا دَ ما عطوُوَا والله د روح لْعسكر
 : خزانة الدلابس(دولاپ)            روحي طشّييا ودّيلا دولاپکِ إمي 

 : ذنب وجريدة(سوچ)أوُّى: ىو،          إف كا د مو عطووا أوُّى سوچ بناتكِ 
 

             إمي روحي طشّييا ودّيلا كولانيا
 إف كا د مو عطووا دروح لْألدانيا

 
للي: ب٘عل حلوة، روحك: )بٙ         يبِ تاـ صورتكِ رْوَ لا بٙللي روحكِ تِ 

 نفسك، ترِْوَيبِ: تريبِ( 
: كبرياء، چاملمکِ : ىذا، أڤى)      چاملمکِ والله أنا مو آخڤکِ من أڤى 

 : آخذؾ(آخڤکِ 
 

 )تقّوقى: طائشة(           واي لذ لذ لذ واي لذ لذ لذ تقّوقى
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: تطلعبِ، تچڤيبِ)روح: نفس،         لا تِهزّزي لر روحكِ لا تچڤيبِ شحفتكِ 
 : شعرؾ(  شحفتكِ 

: آخڤکِ )فخاراف: التبخبَ،            من أڤى فخارانكِ والله أنا مو آخڤكِ 
 آخذؾ(

 
 واي لذ لذ لذ واي لذ لذ لذ تقّوقى

 
: تضحكي، شِش: تڤحکي)      لا تڤحکي ليِلِي روحكِ شِشْ ترڤيبِ صورتكِ 

 : ترينبِ(   ترڤيبِلداذا، 
: آخڤکِ )إ: إف، نصّ: نصف،            نا مو آخڤكِ إتِصبّي نصى الدنبٓ والله أ

 آخذؾ(
 

 واي لذ لذ لذ واي لذ لذ لذ تقّوقى
 تحليل الأغنية

من عادة الشباب في المجتمعات المحافظة أف يرسلوا الأمهات إلذ رؤية الفتاة البٍ 
طيف، قرروا الزواج منها، وىذه الأغنية تنقل لنا صورة صادقة لذذه الحقيقة بأسلوب حواري ل

يعكس ما كانت عليو العادة في تلك الآونة، حيث يبدأ الشاب لساطبا أمو قائلا: أماه! 
اذىبي إلذ أىلها لرؤيتها وطلب يدىا، وخذي لذا معك قطعة قماش صفراء؛ ىدية لكسب 
قلبها، وإذا رفض أىلها سأذىب إلذ الخدمة العسكرية، وىذا نوع من التهديد لأمو؛ لبذؿ 

ع أىل الفتاة، وإلا سيذىب إلذ الخدمة العسكرية البٍ تعدّ الطامة الكبرى ما في وسعها لإقنا 
بالنسبة للأمهات، ويؤكد ذلك بالقسم باسم الله العظيم، ث يعيد النداء لأمو قائلا: اذىبي 
لطلب يدىا، واىدي إليها خزانتك، وإذا لد يوافق أىلها فإف ىذا جريرة بناتك. روحي يا 

من أىلها، وخذي معك زجاجة من كولونيا ىدية لذا، وإذا لد تفلحي أمي لرؤيتها، واطلبيها 
 ىذه الدرة سأترؾ البلاد، وأذىب إلذ ألدانيا حيث لا عودة.
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içermektedir: “Fî Hime”, “O ya felek ya felek”, “Kıd „allimtu‟l-Cigara”, “ „Abertu 
„Ale‟l-Velâye”, “Oy Delal Delal”, “Ay ley ley ley Hine”, “İmmî Rasî Vacca„nî”, 
“Ta„ay fihlînî İmmî”, “İmbarek İlmevsime”. 
Anahtar Kelimeler: Halk Türküleri, Halk Edebiyatı, Arap Dili, Lehçe, Siirt. 

 
 

An Analysis on Arabic Siirt Folk Songs 

In this study we dealt with Arabic folk songs of Siirt. We dealt on the 
characteristics of Arab folks songs of Siirt. In this research, we tried to draw off the 
curtain on the folk songs and pave the way for researchers to enter this untouched area 
so that the valuable folk songs peculiar to Siirt Arabs may come to the light. We also 

                                                           
ييل يىزنجى جبمعة الإلهيبت في بكلية التدريس هيئة وعضى وبلاغتهب العربية اللغة في دكتىراه.e-

(mail:atimurtas71@hotmail.com)  

 

 
 

1 
 

 
 أسعردالعربية الشعبية في  الأغنية

 دراسة تحليلية
 عبدالذادي بٛورتاش

 خلاصة البحث
مدخل عاـ تناولنا فيو  لذإيتناوؿ ىذا البحث نماذج عدة من الأغاني العربية الشعبية في أسعرد دراسة بٙليلية بالإضافة 

ماىية الأغاني الشعبية وخصائصها في أسعرد، ويحاوؿ البحث أف يكشف النقاب عن تلك الأغاني، ويفتح الطريق أماـ الباحثبْ؛ 
بٚتص بعرب أسعرد، الذين يدلكوف الكثبّ  ولآلرليدلوا بدلوىم في ىذا الدضمار البكر؛ كي يظهر للعياف ما يتضمنو من جواىر 

ن ىذه الجواىر، مع بياف البنية الأدبية للأغنيات، والدراسة تشمل الأغنيات التالية:  "في حِِِى في حِِِى" ، "أوُ يا فلك يا والكثبّ م
"فلك" ، "قِتْ علمت الجيغارة" ، "عبرت على الولاية" ، "أوُيْ دلاؿ دلاؿ" ، " تعي "عبِ"، راسي وجّ  إمّي " آي لِذ لِذ لِذ حبُى

 رؾ الدوسمى"إمبا"فحليبِ إمي"، 
 الأغنيات الشعبية ، اللهجة ، اللغة العربية ، الأدب الشعبي ، أسعرد. مفاتيح الدراسة:

 
Siirt’te Arap Halk Türküleri Analitik Bir Araştırma 

Bu makalede, Siirt‟te bazı Arap halk türküleri ele alınmıştır. Girişte halk 
türkülerinin mahiyetiyle ilgili bazı teorik bilgiler verildikten sonra söz konusu türkülerin 
temel özellikleri ortaya koymaya çalışılmıştır. Araştırmada Siirt Arap halk türküleri 
üzerindeki perdeyi kaldırmayı hedeflenmiştir. Siirt halk türkülerinin özelliklerinin 
ortaya çıkması için yeni araştırmalar için kapıyı araladık. Daha da önemlisi söz konusu 
türkülerin edebi yapısını ortaya koymaya çalıştık. Araştırmamız şu türküleri 
içermektedir: “Fî Hime”, “O ya felek ya felek”, “Kıd „allimtu‟l-Cigara”, “ „Abertu 
„Ale‟l-Velâye”, “Oy Delal Delal”, “Ay ley ley ley Hine”, “İmmî Rasî Vacca„nî”, 
“Ta„ay fihlînî İmmî”, “İmbarek İlmevsime”. 
Anahtar Kelimeler: Halk Türküleri, Halk Edebiyatı, Arap Dili, Lehçe, Siirt. 

 
 

An Analysis on Arabic Siirt Folk Songs 

In this study we dealt with Arabic folk songs of Siirt. We dealt on the 
characteristics of Arab folks songs of Siirt. In this research, we tried to draw off the 
curtain on the folk songs and pave the way for researchers to enter this untouched area 
so that the valuable folk songs peculiar to Siirt Arabs may come to the light. We also 

                                                           
ييل يىزنجى جبمعة الإلهيبت في بكلية التدريس هيئة وعضى وبلاغتهب العربية اللغة في دكتىراه.e-

(mail:atimurtas71@hotmail.com)  

 
 

25 
 

ث ينتقل إلذ خطاب الفتاة قائلا: لا تتدللي علي مع الظهور أمامي بكل قدّؾ، 
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أجل ىذا التفاخر علي، والتبخبَ أمامي لن آخذؾ أيتها الفتاة الطائشة. لا ب٘علي من 
 نفسك أضحوكة، لداذا تظهرين أمامي ىكذا؟ أف تكوني نصف الدنيا وتساويها فلن آخذؾ.

" في الأغنية ثلاث مرات. أولا في مطلع آي لذ لذ لذ آي لذ لذ لذعبارة "تكررت 
الأغنية، حيث انتهت ب)حِبُ( البٍ تعبِ الحناء، وىي تشبّ إلذ العروس البٍ تصبغت بها، 

( البٍ تعبِ الطائشة، وىي الفتاة الددللة الدتكبرة البٍ تسخر من تقّوقىوفي الباقي انتهي ب)
 أسدؿ على الأغنية وشاحا ذىبيا فزينها.  الفتياف، وىذا التكرار

 
 ىسعرديأسمرا سمرا  -7

 يز تافگجنالراوي والدغبِ:
 33العمر: 
 مغبِالدهنة: 

 إسطنبوؿالإقامة: 
 نص الأغنية

 )راسي: رأسي(            إمي راسي وجعبِ شديت أوُ حليت
 )درت: ىَمّ، أريت: رأيت(       النهار أريت وـ لصمن درت لّر سويت لر 

 
 نبٓ: نسبة إلذ قضاء تلّو(ي)تلِو                نبٓيسعردنٌ إنٌ تلو أسمرا سمرا 
 )خولاف، حي في أسعرد يسكنو العرب(            نبٓ يتلو  سعردنٌ إنٌأسمرا سمرا 

 
مور: ا)إِلّر: قةلر، لُأوف: لذم، م          موراإمي روحي اطلبي يا إلّر لُوف أوُى م

 موظف( 
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 : حينما، أطمر: أقبر(   چاخ)        دأطمر روحي في القبور نبٓو چاخ لا ما يعط
 

بينبٓ: اسم أحد أحياء چم)                      بينيةچمسعردنٌ إنٌ أسمرا سمرا 
 أسعرد(    

 بينيةچمسعردنٌ إنٌ أسمرا سمرا 
 

 إمي روحي اطلبي يا إلّر لُوف أوُى مِعلم
)د أسلم: سأسلم نفسي                    مح أنا د اسلَ و مّا ما تعطينيا انر إ

 للجيش(
 

 )خولاف: حي في أسعرد(                  خولانبٓ بنتسعردنٌ إنٌ أسمرا سمرا 
                   خولانبٓ بنتسعردنٌ إنٌ أسمرا سمرا 

 
 تحليل الأغنية

ىذه الأغنية كسابقتها خطاب من ولد بلغ رشده إلذ أمو يطلب منها أف تذىب 
إلذ أىل الفتاة البٍ أحبها لطلب يدىا، حيث إنها الرسولة الوحيدة في لرتمع أسعرد للقياـ 
بهذه الدهمة، فيخاطب أمو موبٖا إياىا على التأخر عليو قائلا: أمي رأسي يوجعبِ ويؤلدبِ 

ارا، وحللتو مرارا، وبسبب الذموـ البٍ أوقعتبِ فيها، لدرجة أني  إلذ درجة أني ربطتو مر 
أصبحت بدأت أرى لصوـ السماء في بياض النهار الذي بٙوؿ بالنسبة لر إلذ ليل حالك، 
والفتاة البٍ أريدىا سمراء أسعردية، وىي من قضاء تلِّو العربية، أنشدؾ الله يا أماه! روحي، 

بِ بأنبِ موظف. وإذا رفضوا سأدفن نفسي في القبور، واطلبيها من أىلها، وأخبريهم ع
. أنشدؾ الله ياأمي! اذىبي، واطلبيها لر، بينيةچموالفتاة البٍ أريدىا سمراء أسعردية من حي 

وقولر لذم عبِ بأنبِ مدرس. وإذا لد يوافقوا، فسأكتب اسمي للخدمة العسكرية، وأذىب إلذ 
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، وىي من بنات حي خولاف الذي يعتبر من أرقى الجيش. والفتاة البٍ أحبها سمراء أسعردية
 أحياء أسعرد. 

في التنبيو على إخبار الأـ أىلَ الفتاة بذكر مهنة الشاب بأنو مدرس، أو موظف، 
إشارة إلذ الواقع الاجتماعي في أسعرد، حيث يفضل أف يكوف للعريس وظيفة مضمونة، 

 مثل التدريس، أو الوظائف الحكومية الأخرى.
في ىذه الأغنية تأكيدا على الدكاف لد نشاىده في باقي الأغنيات، كما نلاحظ 

حيث يتكرر وصف الفتاة بأنها أسعردية في كل الدقاطع مع نسبتها إلذ ثلاثة أمكنة أخرى، 
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 عبدالكرنً قويولصو، الدلقب ب"قابتاف" الراوي والدغبِ:
 64العمر: 
 موظف متقاعد ومغبِالدهنة: 

 أسعرديإزمبّ من أصل الإقامة: 
 نص الأغنية

ليبِ: سالزيبِ وب٘اوزي عن ح)تعي: تعالر، فِ                                 ليبِ إمّيحتعي فِ 
 خطاياي(    

 اليومِى دِنتِْفرّؽْ 
 إمي تعي د تشكي
 كِدْ كسّرتُ كيفكِ 

 ليبِ إمّيحتعي فِ 
 )سمحت: سمعت(                              كِ لمْ ت كَ حْ ما سم
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 ليبِ إمّيحتعي فِ 
 ما جيت تكيلْ دِروح بػَ 

 إبْٕسرتك بقِيتُ 
 كيتُ لوْ مو يبوسك لْبِ 

 ليبِ إمّيحتعي فِ 
 إبْٕسرتك بقِيتُ 

 لوْ مو يبوسك لْبكيت
 ليبِ إمّيحتعي فِ 

 الغربِِ إنٌّ حراـ
 صبّي شي جرحي مرىم

 ليبِ إمّيحتعي فِ 
 

 تحليل الأغنية
فرص العمل من القرى والأرياؼ إلذ بعد الثورة الصناعية البٍ عمت العالد أجمع انتقلت 

الددف الكببّة، حيث الدصانع والدتاجر الكببّة، لشا دفع بالكثبّ من الشباب إلذ الذجرة لضو الددف؛ بٕثا 
عن العمل؛ لكسب لقمة عيش لأىلهم. وكانت ىذه الذجرة مغامرة بالنسبة لكثبّ من الشباب 

رة الغربة، فضلا عن القسوة البٍ يعانيها العماؿ من والأسر؛ لدا في ذلك من فراؽ للأىل والأحبة، ومرا
الظروؼ القاسية البٍ لا تطاؽ، وتنقل لنا ىذه الأغنية صورة صادقة عن منظر موعد الفراؽ، فراؽ 
شاب يودع أمو، وىو يتضرع بأف تسالزو على عقوقو ب٘اىها، قائلا: تعالر يا أمي سالزيبِ؛ لأننا اليوـ 

مي، وأعرؼ أني أحزنتك كثبّا، وربٗا كسرت قلبك أحيانا، فسالزيبِ يا أمي. نفبَؽ، فتعالر ودعيبِ يا أ
سأغادر، وربٗا لا أعود، فأراؾ مرة أخرى، وسأبقى بٕسرة رؤيتك، وسأبكي عندما لا أجد فرصة 

، وكوني لجرحي دواء، فتعالر سالزيبِ يا امي!  لأقبّل يديك، تعالر يا امي سالزيبِ، فإف الغربة أمر لزرـ
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 إمْباركِ الموسمى إمْباركِ الخلعة -9
 نوذات تورىاف الراوي والدغبِ:

 55العمر: 
 موظف ومغبِالدهنة: 

 أسعردالإقامة: 
 نص الأغنية

 إمْبارؾِ الدوسمى إمْبارؾِ الخلعة
 ليلة الجمعة دلاؿ إمْبارؾ عروس

 آيْ لِذ لِذ لِذ آي لِذ لِذ لِذ لِذ حِبُى 
 حِبُى  آيْ لِذ لِذ لِذ آي لِذ لِذ لِذ لِذ 

 )مصراع كردي يعبِ: لن أتركك خروفبٍ حبٌ الدوت(             برَخِي تو بػَرْنادِـ حياّ مِرِنىى 
     ڤ: الأبيض(الأبي: الطشت، نلگ)     عجبُِ الِحبُى نتِ  ڤالأبي نلگجيبو لّا 

 كبِالِحبُى مو تنعجن لو مو تيجي  
 آيْ لِذ لِذ لِذ آي لِذ لِذ لِذ لِذ حِبُى 

 لِذ لِذ آي لِذ لِذ لِذ لِذ حِبُى  آيْ لِذ 
 برَخِي تو نادِـ حياّ مِرِنىى 

 آيْ لِذ لِذ لِذ آي لِذ لِذ لِذ لِذ حِبُى 
 آيْ لِذ لِذ لِذ آي لِذ لِذ لِذ لِذ حِبُى 

  27برَخِي تو بػَرْنادِـ حياّ مِرِنىى 
 تحليل الأغنية

                                                           
لكن   - تورىاف نوذاتكما حدثبِ الدغبِ   -أغنية ماردينية يغنيها مراد قورشوف وأحِد سالارواف  - في الحقيقة -ىذه الأغنية  27

 .تورىاف نوذات، من بينهم أيضا مغنوف أسعرديوفيها كثبّا ما يغنى
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تتم الأعراس من دوف تعجبْ بٙنية العروس ليلة الزفاؼ من عادات الشرؽ القديدة، حيث لا 
الحناء وتصبيغ يدي العروس ونديداتها بالحناء. وىذه ليست الأغنية الوحيدة عن الحناء في أسعرد، 

 فهناؾ أغاني عديدة عنها، يتغبُ بها في الأعراس ولاسيّما عند إعداد العروس ليوـ الزفاؼ.
 الوقت الذي يجري فيو الأغنية تبدأ بالدعاء والتهنئة حيث تقوؿ: مبارؾ الدوسم، يعبِ

العرس، ومبارؾ الخلعة ملابس العروس البٍ تلبسها، ومبارؾ عروس ليلة الجمعة، ولن أتركك يا ظبيبٍ 
 حبٌ الدوت. ىاتوا لذا طشتا أبيض سنعجن الحناء، ولا تنعجن الحناء مالد بٙضر الكنة.

بقية الشعوب في الدنطقة، وللأغنية ترنيمة غنائية موسيقية بٕتة، لذا خاصية لزلية تشبَؾ فيها 
وىي في الأصل ترنيمة كردية اقتبسها العرب وغبّىم كنوع من فن التلميع، كما أف استعارة الاغنية 
مصراعا كاملا من الأغاني الكردية بكل ألفاظو من دوف لزاولة لتعريبو، جعلت من الأغنية أغنية ملمعة 

  28كالفارسية والبَكية والكردية.ذات لغات عديدة، حيث يكثر ىذا الفن في آداب الشرؽ  
 الخاتمة

إف بٛسك أىل أسعرد بعاداتهم وتقاليدىم في الأعياد والأعراس وغبّىا من الدناسبات كاف 
وحِايتو من الضياع،  -وعلى رأسو الأغنية-السبب الوحيد وراء حفظ كثبّ من الدوروث الشعبي 
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ي و أُ  " ،"  آي لذ لذ لذ آي لذ لذ لذ ": الآتية بإحدى الدطالع الأغنيات حيث تنتهي معظم ،والبَكية
                                                           
28 Kurtuluş, Rıza – Pala, İskender, Pala, “Mülemma”, DİA., İstanbul, XXXI, 539; Botî, Ebdulhadi, "Di 
Şiîra Kurdî de Mulemma’/Pirzimanî Mînaka Emedê Xanî", Nûbihar, Cild: 13, Jimar: 107, İstanbul, 
2009, rp., 17-18. 
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 أسعردالعربية الشعبية في  الأغنية

 دراسة تحليلية
 عبدالذادي بٛورتاش

 خلاصة البحث
مدخل عاـ تناولنا فيو  لذإيتناوؿ ىذا البحث نماذج عدة من الأغاني العربية الشعبية في أسعرد دراسة بٙليلية بالإضافة 

ماىية الأغاني الشعبية وخصائصها في أسعرد، ويحاوؿ البحث أف يكشف النقاب عن تلك الأغاني، ويفتح الطريق أماـ الباحثبْ؛ 
بٚتص بعرب أسعرد، الذين يدلكوف الكثبّ  ولآلرليدلوا بدلوىم في ىذا الدضمار البكر؛ كي يظهر للعياف ما يتضمنو من جواىر 

ن ىذه الجواىر، مع بياف البنية الأدبية للأغنيات، والدراسة تشمل الأغنيات التالية:  "في حِِِى في حِِِى" ، "أوُ يا فلك يا والكثبّ م
"فلك" ، "قِتْ علمت الجيغارة" ، "عبرت على الولاية" ، "أوُيْ دلاؿ دلاؿ" ، " تعي "عبِ"، راسي وجّ  إمّي " آي لِذ لِذ لِذ حبُى

 رؾ الدوسمى"إمبا"فحليبِ إمي"، 
 الأغنيات الشعبية ، اللهجة ، اللغة العربية ، الأدب الشعبي ، أسعرد. مفاتيح الدراسة:

 
Siirt’te Arap Halk Türküleri Analitik Bir Araştırma 

Bu makalede, Siirt‟te bazı Arap halk türküleri ele alınmıştır. Girişte halk 
türkülerinin mahiyetiyle ilgili bazı teorik bilgiler verildikten sonra söz konusu türkülerin 
temel özellikleri ortaya koymaya çalışılmıştır. Araştırmada Siirt Arap halk türküleri 
üzerindeki perdeyi kaldırmayı hedeflenmiştir. Siirt halk türkülerinin özelliklerinin 
ortaya çıkması için yeni araştırmalar için kapıyı araladık. Daha da önemlisi söz konusu 
türkülerin edebi yapısını ortaya koymaya çalıştık. Araştırmamız şu türküleri 
içermektedir: “Fî Hime”, “O ya felek ya felek”, “Kıd „allimtu‟l-Cigara”, “ „Abertu 
„Ale‟l-Velâye”, “Oy Delal Delal”, “Ay ley ley ley Hine”, “İmmî Rasî Vacca„nî”, 
“Ta„ay fihlînî İmmî”, “İmbarek İlmevsime”. 
Anahtar Kelimeler: Halk Türküleri, Halk Edebiyatı, Arap Dili, Lehçe, Siirt. 

 
 

An Analysis on Arabic Siirt Folk Songs 

In this study we dealt with Arabic folk songs of Siirt. We dealt on the 
characteristics of Arab folks songs of Siirt. In this research, we tried to draw off the 
curtain on the folk songs and pave the way for researchers to enter this untouched area 
so that the valuable folk songs peculiar to Siirt Arabs may come to the light. We also 

                                                           
ييل يىزنجى جبمعة الإلهيبت في بكلية التدريس هيئة وعضى وبلاغتهب العربية اللغة في دكتىراه.e-
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. وىذا لا يعبِ أف كل الأغاني الأسعردية " يا فلك يا فلكو أ" ، "ي دلاؿ دلالرو دلاؿ دلاؿ دلاؿ أُ 
 وغالبا ما تكوف نهاية الأغنية نفس عبارة الافتتاحية مع تصرؼ يسبّ. تبدأ باحدى ىذه البَانيم،

وخلاؿ استعراضنا للأغاني الأسعردية وصلنا إلذ نتائج عديدة مفادىا أف غرض الحب قد 
طغى على جميع الأغراض الأخرى، وربٗا كاف السبب في ىذا ىو ضياع الأغاني البٍ قيلت في بقية 

لتغبِ في الآونة الأخبّة على أغنيات الزفاؼ والأمسيات الخاصة أو ا الأغراض الأخرى، حيث اقتصر
ولد يقف  ،ملحوظ  على لضوٍ سعردية استخداـ الدفردات الكردية والبَكية في الأغنية الأ وشاع ،العامة

 ،بل تعدى إلذ اقتباس مصراع أو أكثر من أغنيات الشعوب المجاورة ،الأمر عند أخذ بعض الدفردات
وىو الأغنية الدلمعة البٍ تستخدـ أكثر  ،سعردية نوعا جديدا من الأغنياتالأغنية الأ لشا أضاؼ إلذ

 من لغة في نصها.
 
 جع البحثامر 

 تاريخ. بدوف القاىرة، مصر، نهضة دار ،الشعبي الأدب في التعببّ أشكاؿ نبيلة، ،إبراىيم___ 
 5967Æ ببّوت، صادر، دار التاريخ، في الكامل عزالدين، الأثبّ، إبن___ 
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5354. 
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 .5995 ببّوت، العلمية، الكتب دار ،البلداف فتوح أبوالحسن، بلازوري،___ 
، 39، عدد: "، لرلة دراسات الإماراتية، "الحكاية العربية الشعبية في ماردين دراسة بٙليليةعبدالذادي ،بٛورتاش___ 
 .2054شتاء، 
 . 5955دار صادر، ببّوت،  البلداف، معجم ياقوت، ،الحموي___ 
، من كتاب مؤبٛر أسعرد الدولر الأوؿ، "أسعرد في البَاث العربي الشعر والشعراء نموذجا"، لزمد إبراىيم ،حُوّر___ 
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